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4.現金及約當現金   CASH & CASH EQUIVALENTS

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

庫存現金 Cash on hand $1,234,340 $1,129,835

庫存外幣 Cash on hand-Foreign currency 166,477 120,739

存放銀行同業 Due from banks 1,058,111 445,559

待交換票據 Checks for clearance 684,621 533,077

合        計 Total ＄3,143,549 ＄2,229,210

5.存放央行及拆借銀行同業   DUE FROM THE CENTRAL BANK AND LEND TO BANKS

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

存放央行 Due from CBC $2,677,242 $915,784

存放央行－存款準備金 Reserve for deposits-Type B 3,674,295 3,195,921

跨行業務結算擔保專戶 Inter-Bank fund cleaning account 136,860 162,436

拆放銀行同業 Lend to banks 1,029,607 1,662,888

買入央行定存單 Purchased C.D.from CBC 9,600,000 －

合        計 Total $17,118,004 $5,937,029

本公司依銀行法及中央銀行法規定就每

月各項存款之平均餘額，按法定準備率計算提

存於中央銀行之存款準備金。截至民國97年12
月31日及96年12月31日止存放央行之存款準備

金分別為3,674,295仟元及3,195,921仟元，依規

定非於每次調整準備金時，不得動用。

The reserve for deposits, as required by the Banking Law 
and the Central Bank Law, is calculated by applying the statutory 
rates to the average monthly balances of the various types of 
deposit accounts. The balance of the Bank’s Reserve for Deposits 
as of December 31, 2008 and 2007 were $3,674,295 thousand 
and $3,195,921 thousand respectively. By law, the Bank is not 
permitted to utilize the reserve unless at the time when the balance 
of the reserve is adjusted.

6.公平價值變動列入損益之金融商品   FINANCIAL PRODUCTS AT FAIR VALUE THROUGH INCOME STATEMENT

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31
交易目的之金融資產 Financial assets for trading purposes

國內上市(櫃)股票 Domestic list (OTC) stocks ＄               － ＄195,802
基金受益憑證 Funds beneficiary certificates        － 381,885
票券投資 Bills investments 1,148,475 1,785,804
債    券 Bonds 500,253 3,757,791
小            計 Sub-total ＄1,648,728 ＄6,121,282

指定公平價值變動列入損益之金融資產 Financial assets at fair value through income statement

信用連結債券 Credit linked bonds ＄199,837 ＄417,726
小        計 Sub-total ＄199,837 ＄417,726
遠期外匯合約 Forward exchange contracts ＄404 ＄5
外匯換匯合約 Foreign exchange swaps 50,803 9,329
小        計 Sub-total ＄51,207 ＄9,334
合          計 Total ＄1,899,772 ＄6,548,342

交易目的之金融負債 Financial liabilitiesfor trading purposes

遠期外匯合約 Forward exchange contracts （＄669） （＄3,664）

外匯換匯合約 Foreign exchange swaps （19,314） （132）

小        計 Sub-total （＄19,983） （＄3,796）

(1)本公司民國97年度及96年度從事衍生性金融

商品交易之目的，主要係為配合客戶交易需求

並用以軋平本行之部位及支應不同幣別資金之

需求及規避因匯率及利率波動所產生之風險。

本公司之財務避險策略係以達成規避大部分市

場價格或現金流量風險為目的。

Derivative transactions undertaken by the Bank are primarily 
intended for meeting client needs, balancing the Bank’s trading positions 
as well as requirements, hedge the Bank’s exposure in assets and liabilities 
arising from interest rate and currency exchange rate fluctuations. The 
Bank adopted hedging stratrgies that were effective in hedging against 
most of the risk of market prices or cash flows. 
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於民國97年12月底及96年12月底，本公司尚

未到期之衍生性商品合約金額(名目本金)如下：

The contract amount (notional principal) of the Bank’s financil 
derivates are listed as follows:

合約金額  Contract Amount

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

遠期外匯合約  Forward exchange contracts 70,552 113,610

外匯換匯合約  Foreign exchange swaps    1,051,859    894,385

(2)截至97年12月31日及96年12月31日止，本公司

持有債券之到期日分別為民國98年至117年及民

國97年至112年，其平均利率詳附註32.（一）說

明。

(2) Until Dec. 31, 2008 and Dec. 31, 2007, the maturity dates of 
bonds possessed by the Bank range from 2009 to 2028, and from 
2008 to 2023. The average interest rates thereof are specified in 
Note 32.

(3)於民國97年度及96年度，公平價值變動列入損

益之金融資產及負債損益屬已實現淨損益分別

為（227,299）仟元及38,085仟元，評價損益分

別為（292,196）仟元及（79,871）仟元。

(3)Gain on financial assets and liabilities at fair value through 
income statement in FY2008 and 2007 which was realized net 
income was $(227,2999) thousand and $38,085 thousand.The 
evaluated income thereof was $(292,196) thousand and $(79,871) 
thousand.

(4)截至97年12月31日及96年12月31日止，上述金融

資產中提供附買回交易面額分別為  277,340仟元

及251,800仟元。

(4)Until Dec.31,2008 and 2007, the book value of transactions under 
re-purchase agreement of the said financial assets was $277,340  
thouasnd and $251,800 thousand.

(5)上述部份金融資產為各項業務擔保之情形，詳

附註28.之說明。

(5)The guarantees of the said financial assets are specified in Note 
28.

7.應收款項淨額   ACCOUNTS RECEIVABLE－NET

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

應收信用卡帳款 Credit card fees receivable ＄117,628 ＄115,245
應收收益 Income receivable 75,151 64,316
應收承兌票款 Acceptances receivable 95,495 244,783
應收利息 Interest receivable 445,821 524,251
應收退稅款－本期 Income tax refundable 20,174 －

應收信用卡收單款 Accounts receivable from credit card 
issue bank

23,045 －

其他應收款 Other receivable 9,724 14,315
小      計 Sub-total ＄787,038 ＄962,910
減：備抵呆帳 Less:provision for credit loss （3,326） （932）

應收款項淨額 Net ＄783,712 ＄961,978

8.貼現及放款淨額  DISCOUNTS AND LOANS－NET

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

押匯及貼現 Bills purchased & discounts ＄75,996 ＄169,235

短期放款及透支 Short-term loan & overdrafts 42,103,042 22,722,002

短期擔保放款及透支 Short-term secured loan & overdrafts 9,937,425 8,432,757

中期放款 Medium-term loans 18,035,553 15,919,054

中期擔保放款 Medium-term secured loans 16,480,381 14,001,144

長期放款 Long-term loans 14,226,490 13,806,770

長期擔保放款 Long-term secured loans 35,385,528 35,693,213

放款轉列之催收款 Overdue loans 2,179,684 1,752,134

小        計 Sub-total ＄138,424,099 ＄112,496,309

減: 備抵呆帳 Less：provision for credit loss （1,496,819） （939,034）

淨       額 Net ＄136,927,280 ＄111,557,275

A.97年度及96年度對內未計提利息收入之金額分

別為56,905仟元及48,479仟元。

A.Interest income that was not included in FY2008 and 2007 was 
＄56,905thousand and $48,479 thousand. 

B.備抵呆帳(含應收款項、買匯、貼現及放款暨

其他金融資產項下之短墊及催收款)
B.Provision for Credit Loss (including accounts receivable, bills 

purchased, discounts & loans, short-term receivables, overdue 
accounts on other financial assets)
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2008.01.01－2008.12.31

項目

Item

特定債權無法收回
之風險
Risks of non-collectibility 
of specific loans

全體債權組合之
潛在風險
Inherent risk of the 
overall loan portfolio

合 計

Total

期初餘額
Balance, January 1, 2008

＄840,423 ＄122,900 ＄963,323

本期提列（轉回）呆帳費用
Provisions （reversal）

618,618 1,009 619,627
（註1）

沖銷貼現及放款金額
Written-offs 

（281,270） － （281,270）

匯差
Exchange rate differences

－ 27 27

收回已沖銷之貼現及放款金額
Recovery of written-off credit

216,787 － 216,787

期末餘額
Balance, December 31, 2008

＄1,394,558 ＄123,936 ＄1,518,494

(註1)97年度提列呆帳621,627仟元，分別帳

列備抵呆帳619,627仟元及保證責任準備

2,000仟元。

Note1：Provisions provided in this period was $621,627 thousand, 
which was stated as the provision for credit loss, $ 619,627 
thousand, and reserve for guarantee, $2,000 thousand.

2007.1.1－2007.12.31

項目

Item

特定債權無法收回
之風險
Risks of non-collectibility 
of specific loans

全體債權組合之
潛在風險
Inherent risk of the 
overall loan portfolio

合 計

Total

期初餘額
Balance, January 1, 2007

＄717,605 ＄219,318 ＄936,923

本期提列（轉回）呆帳費用
Provisions （reversal）

266,109 （96,411） 169,698
（註2）

沖銷放款及墊款金額
Written-offs 

（354,737）                － （354,737）

匯差
Exchange rate differences

－ （7） （7）

收回已沖銷之放款及墊款金額
Recovery of written-off credit

211,446 － 211,446

期末餘額
Balance, December 31, 2007

＄840,423 ＄122,900 ＄963,323

(註2)96年度提列呆帳170,433仟元，分別帳列備抵

呆帳169,698仟元及保證責任準備735仟元。

Note2：Provisions provided in this period was $170,433 thousand, 
which was stated as the provision for credit loss, $169,698 
thousand, and reserve for guarantee, $735 thousand.

9.備供出售金融資產－淨額  AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL ASSETS－NET

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

中央政府債券 Central government bonds ＄662,046 ＄        －

其他政府債券 Other government bonds 1,189,346 －

公司債 Corporate bonds 199,835 －

股  票 Stocks 45,542 42

受益憑證 Profits the certificate 51,488 －

國外債券 Overseas bonds 521,015 －

小   計 Sub-total ＄2,669,272 ＄42

評價調整 Valuation adjustment （25,612） 534

合   計 Total ＄2,643,660 ＄576

(1)截至97年12月31日止，本公司持有上述金融

資產之到期日為民國99年至112年，其平均利

率詳附件32.（一）說明。 

(1)Until December 31, 2008, the maturity dates of said financial 
assets held by the Bank range from 2010 to 2023.  Please refer 
to Note 32(1) for the average interest rate.
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(2)本公司原分類為公平價值變動列入損益之政

府債券及國外債券，因民國97年發生全球金

融風暴，乃依財務會計準則公報第34號「金

融商品之會計處理準則」新修訂條文之規

定，重分類至備供出售金融資產及無活絡市

場之債券投資。有關金融商品之重分類資訊

請參見附註35.之說明。

(2)The government bonds and foreign bonds initially classified by 
this Bank as the financial assets at fair value through income 
statement were reclassified into the financial assets available-
for-sale and investment in bond with no public quotation in 
accordance with the amended provisions of the Statement 
of Financial Accounting Standards No. 34 on Accounting 
Principles for Financial Product after outbreak of the global 
financial crisis in 2008. Please refer to Note 35 for the 
information about reclassification of financial products.

10.持有至到期日金融資產－淨額  HELD-TO-MATURITY FINANCIAL ASSETS－NET

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

央行可轉讓定期存單 CBC Negotiable certificate of deposit ＄700,000 ＄12,780,000

中央政府債券 Central government bonds 362,471 397,531

其他政府債券 Other government bonds 3,660 7,320

公司債 Corporate bonds 643,638 840,543

債券資產證券化信託受益證券 Bond assets securitization trust beneficiary certificate 263,167 305,450

國外債券 Overseas bonds 2,253,941 2,467,620

合計 Total ＄4,226,877 ＄16,798,464

截至97年12月31日及96年12月31日止，本

公司持有上述金融資產之到期日分別為民國98年

至120年及民國97年至120年，其平均利率詳附註

32.（一）說明。

Until Dec. 31, 2008 and 2009, the maturity dates of the said 
financial assets possessed by the Bank range from 2009 to 2031, 
and from 2008 to 2031. The average interest rates thereof are 
specified in Note 32.

11.採權益法之長期股權投資  LONG-TERM INVESTMENTS－EQUITY METHOD

2008.12.31
被投資公司名稱

Name
股數(仟股)

Shareholding
(Thousand Shares)

帳面金額

Book Value
持股比例

Shareholding
(%)

高銀人身保險代理人(股)公司

Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd.
300 ＄37,599 100.00%

高銀財產保險代理人(股)公司

Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd.
500 7,292 100.00%

合    計
Total

＄44,891

2007.12.31

被投資公司名稱

Name

股數(仟股)
Shareholding

(Thousand Shares)

帳面金額

Book Value

持有比例

Shareholding
(%)

高銀人身保險代理人(股)公司

Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd.
300 ＄19,500 100.00﹪

高銀財產保險代理人(股)公司

Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd.
500 6,749 100.00﹪

合    計
Total

＄26,249

(1)97年度及96年度採權益法認列之投資（損）

益分別為27,902仟元及10,344仟元。 
(2)另96年度出售台陽證券投資信託（股）公司

股票依權益法認列至出售前之投資損失為

3,821仟元及相關處分利益為15,320仟元。

(3)依新修訂財務會計準則公報第七號「合併財

務報表」及行政院金融監督管理委員會函規

定，本公司將具有控制能力之被投資公司納

入編製合併報表。

(1)The investment profit (loss) on the equity method recognized 
in FY 2008 and FY 2007was $27,902 thousand and $10,344 
thousand.

(2)The investment loss in sale of Sunrise Asset Managemetnt 
Co., Ltd.’s stock recognized until the sale based on the equity 
method in FY2007 was $3,821 thousand, and the relevant gain 
on disposal was $15,320 thousand.

(3)According to Statement of Financial Accounting Standards 
No.7 with respect to “consolidated financial statement” and the 
requirements specified in the letter of Financial Supervisory 
Commission, Executive Yuan, the company has included its 
investees which posses controlling power into its consolidated 
financial statement.
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12.其他金融資產－淨額  OTHER FINANCIAL  SSETS－NET

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31
以成本衡量之金融資產 Financial assets－cost method ＄1,287,577 ＄1,388,017
無活絡市場之債券投資 Bond investment without market price 3,877,409 4,092,159
減：累計減損 Less：Accumulated impirment （1,168,980） （466,100）

短期墊款 Short-tem advance 35,650 41,245
買入匯款 Bills purchased 272 292
非放款轉列之催收款項 Overdue accounts from non-loans 23,127 35,402
備抵呆帳－非放款轉列之催收款項 Provision for credit loss－overdue accounts from 

non-loans
（18,349） （23,357）

合計 Total ＄4,036,706 ＄5,067,658

(1)本公司所持有以成本衡量之金融資產，因無

活市場公開報價且其公平價值無法可靠衡

量，故以成本衡量。

(2)本公司所持有之無活絡市場之債券投資係無

活絡市場之公開報價，因具固定或可決定收

取金額之債券投資，以攤銷後成本衡量，惟

其中部分債券因受美國次級房貸市場風暴影

響，截至於97年度認列1,168,980仟元之累計

減損。

(1)Certain financial assets held by the Bank were evaluated based on 
cost, because there was no market price for reference and it was 
impossible to measure the fair value.

(2)The bond investment without the open quotation of active market 
with fixed or determined collectable amount as held by the Bank 
is evaluated based on the cost upon amortization; however, 
because of the subprime mortgage in the U.S., the accumulated 
impairment loss on the other bonds recognized at December 31, 
2008 was $1,168,980 thousand.

13.固定資產淨額  PROPERTY AND EQUIPMENT－NET

(1)民國97年12月31日固定資產明細如下：  The detail of property & equipment at 2008.12.31

項目 Item 成本

Cost
累計折舊

Accumulated 
Deprections

未折減餘額

Book Value

土     地 Land ＄1,231,286 ＄           － ＄1,231,286

房屋及建築 Buildings 1,239,159 302,994 936,165

機械設備 Machinery equipment 614,374 488,200 126,174

交通及運輸設備 Transportation equipment 28,195 24,185 4,010

什項設備 Miscellaneous equipment 100,229 86,551 13,678

租賃權益改良 Leasehold improvement 223,718 188,587 35,131

合計 Total ＄3,436,961 ＄1,090,517 ＄2,346,444

(2)民國96年12月31日固定資產明細如下：  The detail of property & equipment at 2007.12.31

項目 Item 成本

Cost
累計折舊

Accumulated 
Deprections

未折減餘額

Book Value

土     地 Land ＄1,231,286 ＄          － ＄1,231,286

房屋及建築 Buildings 1,239,159 280,904 958,255

機械設備 Machinery equipment 574,745 470,619 104,126

交通及運輸設備 Transportation equipment 32,970 27,505 5,465

什項設備 Miscellaneous equipment 101,000 85,666 15,334

租賃權益改良 Leasehold improvement 207,065 175,150 31,915

未完工程及訂購機件 Construction in progrss & ordering machine parts 29,250 － 29,250

合計 Total ＄3,415,475 ＄1,039,844 ＄2,375,631

(3)民國97年12月31日及96年12月31日固定資產

投保金額分別為1,502,755仟元及1,138,529仟

元。

(4)截至民國97年12月31日及96年12月31日止，

本公司固定資產未曾辦理重估價。

(5)截至民國97年12月31日及96年12月31日止，

本公司固定資產未提供擔保。

(3)Insurance coverage for the Bank’s fixed assets as of December 
31, 2008 and 2007 were $1,502,755 thousand and $1,138,529 
thousand, respectively.  

(4)The Bank’s fixed assets have not been appraised as of 
December 31, 2008 and December 31, 2007.

(5)No collateral has been assumed on the Bank’s fixed assets as of 
December 31, 2008 and December 31, 2007.
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14.其他資產  OTHER ASSETS

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

存出保證金 Refundable deposits ＄24,040 ＄22,639

遞延費用 Deferred expenses 6,467 7,462

非營業資產－土地 Non-operating assets－land 807,607 807,607

減：累計減損 Less：Accumulated impairment （190,198） （190,198）

遞延所得稅資產 Deferred income tax assets 105,941 37,796

其他 Other 11,371 18,009

合計 Total ＄765,228 ＄703,315

（1）有關遞延所得稅資產之說明，詳附註25.。
（2）上開非營業資產－土地，原係本公司民營

化前取得之機關用地，規劃作為本公司行

舍使用，惟民營化後，本公司已非政府機

關，因使用分區限制，本公司已向高雄市

政府行文變更，俟變更完成後，將依原規

劃用途供興建行舍使用。

(1)Refer to Note 25 for descriptions of deferred income tax assets.
(2)The said non-operational asset – land was the governmental land 

acquired by the Bank prior to privatization of the Bank, which was 
scheduled to be occupied by the Bank’s branch.  However, after 
privatization, the Bank is not a governmental authority any longer.  
Due to the zoning restrictions, the Bank has petitioned with Kaohsiung 
City Government in writing for alteration of the land registration.  
After the registration of alteration is completed, the branch will be 
built on the land according to the original plan.

15.應付款項  PAYABLES

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

應付代收款 Collections for customers ＄72,480 ＄86,257

應付信用卡收單款 Accounts receivable from 
credit card issue bank 43,114 －

應付費用 Accrued expenses 98,252 137,793

應付利息 Interest payable 477,358 459,747

承兌匯票 Acceptance bills 97,857 245,244

待交換票據 Checks for clearance 684,621 533,077

應付所得稅 Income tax payable 992 37,183

應付代售印花稅 Payable on stamps 
consigned-in 103 －

應付機關學校公司劃帳發薪款 Payroll transfers payable 1,120,596 1,124,185

其他應付款 Other payables 290,305 361,536

合      計 Total ＄2,885,678 ＄2,985,022

16.存款及匯款  DEPOSITS AND REMITTANCES

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

支票存款 Checking deposits ＄1,728,007 ＄1,293,774

公庫存款 Treasury deposits 9,066,535 7,853,505

活期存款 Demand deposits 13,265,424 12,287,988

活期性儲蓄存款 Demand savings deposits 31,878,431 33,303,461

定期性儲蓄存款 Time savings deposits 49,240,716 46,219,446

定期存款 Time deposits 52,866,406 25,188,530

可轉讓定期存單 Negotiable certificate of deposits 618,400 1,005,300

應解匯款及匯出匯款 Remittances & drafts issued 288 2,152

合        計 Total ＄158,664,207 ＄127,154,156

17.應付金融債券  FINANCIAL BONDS PAYABLE

項目 Item 發行期間 /利率

Term / Interest rate 2008.12.31 2007.12.31
96年度第一期次順位金融債券 Subordinate financial bond, first issue 2007 96.6.12－103.6.12

2.168%及2.651%
＄1,000,000 ＄1,000,000

 計 Total ＄1,000,000 ＄1,000,000
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18.退休金  PENSION PLAN

(1)本公司自88年9月27日起移轉民營化，改依

勞基法之退休辦法提撥退休準備金存放

台灣銀行，其變動情形如下：

The Bank started to make contributions to a pension fund upon 
its privatization on September 27, 1999 in accordance with the Labor 
Standards Law, which is deposited with the Bank of Taiwan. Information 
on the pension plan is as follows:

項目 Item 2008.1.1－2008.12.31 2007.1.1－2007.12.31

期初餘額 Opening balance ＄337,049 ＄284,033

加：本期提存 Add：Provisions 47,051 45,998

利息收入 Interest revenue 12,479 8,369

減：本期支付 Less：Payment （4,886） （1,351）

期末餘額 Closing balance ＄391,693 ＄337,049

(2)確定給付之退休金  Defined Benefit Pension Plan

（一）退休基金提撥狀況表：  The funded status of the pension plan is as follows

項目                                             Item 2008.12.31 2007.12.31

給付義務 Benefit obligation

   既得給付義務 Vested benefit obligation （＄278,373） （＄212,518）

   非既得給付義務 Non-vested benefit obligation （252,037） （289,310）

   累積給付義務 Accumulated benefit obligation （530,410） （501,828）

   預計給付義務 Projected benefit obligation （710,832） （647,059）

提撥狀況 Funded status

   退休基金資產公平價值 Fair value of plan assets 391,693 337,049

   退休基金提撥狀況 Funded status of pension plan （319,138） （310,010）

   未認列過渡性淨給付義務
（淨資產）

Unrecognized transition obligation 
（net assets）

－ －

   未認列退休金損（益） Unrecognized loss (gain) 117,175 145,230

   補列應計退休金負債 Pension payable － －

   期末（應計退休金負債）/
 預付退休金

Accrued pension payable / prepaid pension 
fund at the end of the period

（201,949） （164,780）

（二）淨退休金成本  The components of net periodic pension costs are as follows

項目                                             Item 2008.1.1－2008.12.31 2007.1.1－2007.12.31

a.服務成本 Service costs ＄70,256 ＄67,013

b.利息成本 Interest costs 19,412 15,836

c.退休基金資產之預期報酬 Expected return on plan assets （10,801） （9,196）

d.未認列過渡性淨給付義務
（淨資產）之攤銷

Amortization of unrecognized transition 
obligation (net assets)

－ －

e.未認列前期服務成本攤銷數 Amortization of unrecognized service costs 
for the previous period

－ －

f.未認列退休金損益攤銷數 Amortization of unrecognized gain or loss 5,368 3,267

g.淨退休金成本=a+b+c+d+e+f Net periodic pension costs ＄84,235 ＄76,920

（三）既得給付  Vested benefit ＄326,292 ＄256,307

（四）計算淨退休金成本之精算假設如下：  
      Actuarial assumptions used to calculate net periodic pension costs are as follows

項目                         Item 2008.12.31 2007.12.31

a.預計給付義務之折現率
Discount rate of projected benefit obligation

每年3.0%
3.0% each year

每年3.0%
3.0% each year

b.薪資水準增加率
Rate of increase in salaries

每年2.0%
2.0% each year

每年2.0%
2.0% each year

c.退休基金資產之預計長期投資報酬率
Projected long-term rate of return on pension assets

每年3.0%
3.0% each year

每年3.0%
3.0% each year
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(3)「勞工退休金條例」自94年7月1日起施行，係屬

確定提撥退休辦法。勞工得選擇繼續適用「勞動

基準法」有關之退休金規定，或適用該條例之退

休金制度並保留適用該條例前之工作年資。依該

條例規定，雇主每月負擔之勞工退休金提撥率，

不得低於勞工每月工資6%。本公司97年度及96年

度按勞工退休金條例提撥之退休金分別為9,176仟

元及7,236仟元，另採用財務會計準則公報第18號

「退休金會計處理準則」之規定認列退休金分別

為84,235仟元及76,920仟元。

“Labor Pension Act” was enforced as of July 1, 
2005,which is the confirmed rules governing contribution 
of retirement pension. Laborers may choose to continue 
applying the retirement provisions referred to in the “Labor 
Standards Act”, or apply the retirement system referred 
to in the said Act and retain the seniority applicable to 
the said Act. According to the said Act, the percentage of 
the labor pension to be contributed by the employer on a 
monthly basis should not be less than 6% of the laborers’ 
monthly salary. The retirement pension contributed by the 
company in accordance with the said Act in 2008 and 2007 
was $9,176 thousand and $7,236 thousand, respectively. 
The retirement pension, $84,235 thousand and $76,920 
thousand, was recognized according to Statement 
of Financial Accounting Standards No. 18 entitled 
“Accounting for Pensions”.

19.其他金融負債  OTHER FINANCIAL LIABILITIES

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

撥入放款基金 Appropriated loan funds ＄59,150 ＄61,750

撥入備放款 Appropriated loans 240,954 175,000

合計 Total ＄300,104 ＄236,750

上項撥入放款基金及備放款係本公司與中

小企業發展基金管理運用委員會、行政院青年輔

導委員會及行政院開發基金管理委員會聯合共同

辦理各項專案貸款，而由各該委員會交付本公

司，以作為專案貸款資金。

Appropriated loan funds mentioned above refer to the various 
special syndicated loans orgnaized by the Bank, Small and Medium 
Enterprise Development Fund, the National Youth Commission of 
the Executive Yuan and the Development Fund of the Executive 
Yuan. The collected funds entrusted to the Bank from the respective 
committees to fund special project loans.

20.其他負債  OTHER LIABILITIES

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

保證責任準備 Reserve for losses on guarantees ＄17,224 ＄15,224

買賣證券損失準備 Reserve for securities transactions loss 12,347 9,272

違約損失準備 Reserve for renege loss 373 －

存入保證金 Guarantee deposit received 40,170 16,556

預收款項 Pre-receives 43,153 32,583

其他 Other 755 29

合計 Total ＄114,022 ＄73,664

21.股本  CAPITAL

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

額定股本 Authorized capital ＄15,000,000 ＄15,000,000

實收股本 Paid-in capital 5,257,982 5,034,238

已發行普通股(仟股) Common stocks issued(thousand shares) 525,798 503,424

每股面額 Par value 10 10

本公司於97年6月19日股東常會通過辦理盈

餘轉增資223,744仟元，相關增資變更登記業已

辦理完竣。

This Bank’s capital increase by earnings recapitalization 
of NT$223,744 thousand has been resolved by the general 
shareholders’ meeting on June 19, 2008.  The relevant registration 
was also completed.

22.盈餘分配  RETAINED EARNINGS
(1) 97年12月31日：

本公司章程規定，本銀行年終決算如

有盈餘，於依法完納一切稅捐後應先彌補歷

年虧損，再提30%為法定盈餘公積，並得依

法令規定及業務需要提列或迴轉特別盈餘公

積，其餘額加計以前年度累積未分配盈餘作

(1) Dec. 31, 2008：
According to the company’s articles of incorporation, if there 
are any retained earnings upon the bank’s final account at the 
end of the year, they will be used to make up the loss of previous 
years upon payment of all payable taxes purauant to laws, and 
30% of the remainder will be contributed as the legal reserve. 
Meanwhile, a special reserve should be provided or reversed 
pursuant to laws and subject to the needs of the  business.
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為可供分派盈餘，依下列百分比分配之：(1)
董事及監察人酬勞2%(2)員工紅利8%(3)股東

股利90%，前項盈餘分配，股東會得視未來

業務需要及獲利情形，保留全部盈餘或部分

盈餘不予分配。股東股利之分派，得視當年

度盈餘情形及業務發展需要，經董事會提請

股東會決議分配調整現金股利與股票股利比

率，惟現金股利不低於當年度所發放股票股

利5%。法定盈餘公積未達資本總額前，或自

有資本與風險性資產之比率未達銀行法規定

前，最高現金盈餘分配，依銀行法及主管機

關之規定辦理。

The balance and the unallocated accumulated earnings for the 
previous years, which are identified as the allocable earnings, 
should be distributed in the following manners: should be 
distributed in the following manner: (1)2% for compensation of 
directors and supervisors; (2)8% for employees’ bonus; (3)90% 
for shareholders’ dividends.The shareholders’ meeting may 
retain the earnings in part or in whole subject to the future need 
for business and profitability. The distribution of shareholders’ 
dividends may be made subject to the resolution of the 
shareholders’ meeting with respect to the proposal submitted 
by the board of directors for distribution and adjustment of 
the percentage of cash dividend and stock dividend, provided 
that the cash dividend should not be less than 5% of the stock 
dividend offered in the current year. Before the legal reserve 
amounts to the gross capital, or the capital adequacy ratio 
meets the requirements under the Banking Act, the maximum 
distribution of cash earnings should be subject to the Banking 
Act and the competent authority’s requirements.

96年12月31日：

本公司章程規定，本銀行年終決算如

有盈餘，於依法完納一切稅捐後應先彌補歷

年虧損，再提30%為法定盈餘公積，並得依

法令規定及業務需要提列特別盈餘公積，如

尚有餘額，依下列百分比分配之：(1)董事

及監察人酬勞2%(2)員工紅利8%(3)股東股利

90%，前項盈餘分配，股東會得視未來業務

需要及獲利情形，保留全部盈餘或部分盈餘

不予分配。股東股利之分派，得視當年度盈

餘情形及業務發展需要，經董事會提請股東

會決議分配調整現金股利與股票股利比率，

惟現金股利不低於當年度所發放股票股利

5%。法定盈餘公積未達資本總額前，或自

有資本與風險性資產之比率未達銀行法規定

前，最高現金盈餘分配，依銀行法及主管機

關之規定辦理。

Dec. 31, 2007
According to the company’s articles of incorporation, if there 
are any retained earnings upon the bank’s final account at 
the end of the year, they will be used to make up the loss of 
previous years upon payment of all payable taxes purauant 
to laws, and 30% of the remainder will be contributed as the 
legal reserve, and special reserve should be provided pursuant 
to laws and subject to the needs of the business. The balance 
therof, if any , should be distributed in the following manner: 
(1)2% for compensation of directors and supervisors; (2)8% 
for employees’ bonus; (3)90% for shareholders’ dividends.
The shareholders’ meeting may retain the earnings in part or in 
whole subject to the future need for business and profitability. 
The distribution of shareholders’ dividends may be made 
subject to the resolution of the shareholders’ meeting with 
respect to the proposal submitted by the board of directors for 
distribution and adjustment of the percentage of cash dividend 
and stock dividend, provided that the cash dividend should not 
be less than 5% of the stock dividend offered in the current 
year. Before the legal reserve amounts to the gross capital, or 
the capital adequacy ratio meets the requirements under the 
Banking Act, the maximum distribution of cash earnings should 
be subject to the Banking Act and the competent authority’s 
requirements.

(2)員工紅利及董監酬勞相關資訊： (2) Information on employees’ bonus and directors and supervisors’ 
remuneration

A.本公司於97年6月19日由股東常會通過之96年

度盈餘分配案中，有關員工紅利及董監酬勞

之配發情形如下：

A.Appropriations resolved in the FY 2007 regular shareholders’ 
meeting on June 19, 2008

項目 Item 金額 Amount
員工紅利－以股票發放 Employees’ bonus－stock ＄22,374

董監酬勞－以現金發放 Directors & supervisors’ remuneration－stock 5,594

合計 Total ＄27,968

B.上述之分配情形與本公司97年3月27日之董事

會決議並無差異。

C.上述有關員工紅利及董監酬勞相關資訊可自

公開資訊觀測站等管道查詢。

D.設算基本稅後每股盈餘：

假設在96年度即全數以現金發放上項A.所
述項目，並以費用列帳，其96年度之每股盈

餘：

B.The above appropriations are consistent with the amounts 
resolved in the Board of Directors’ Meeting held on March 
27, 2008.

C.The relevant information on employees’ bonus , direcots and 
supervisors’ remuneration is available on the “Market Post 
Observation System”.

D.Basic Earnings Per Share (EPS) after tax
On the assumption that the FY 2007 retained earnings 

are distributed in cash for all items listed in A. and are 
recognized as expenses, basic earnings per share for FY 2007 
as follow:
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96年度本期稅後損益
Net income (loss) after tax for FY 2007

A 141,847

96年度全數以現金發放之員工紅利及董監酬勞
Employees bonus, direcotos & supervisors＇ remuneration－cash for FY 2007

B 27,968

96年度普通股加權平均流通在外股數(仟股)（追溯後）
Weighted average of outstanding common stocks (thousand shares) after the backward for FY 2007

C 525,798

設算基本稅後每股盈餘                                         
Basic earnings per share after tax

（A-B）/C 0.22

E.本公司管理當局依據公司章程規定及參考以前

年度股東會決議員工分紅及董監事酬勞之平均

分配比例估計員工紅利及董監酬勞，因97年度

營運發生虧損，故估計員工紅利及董事酬勞之

金額為0仟元，惟若嗣後股東會決議實際配發金

額與估列數有差異時，則視為會計估計變動。

E. The Bank’s management estimated employee bonus and 
remuneration to directors/supervisors pursuant to the Articles 
of Incorporation and the resolutions for distribution of 
employee bonus and remuneration to directors/supervisors of 
shareholders’ meeting of the previous years.  Due to the loss 
in 2008, the employee bonus and remuneration to directors/
supervisors were estimated to be NT$0 thousand.  Nevertheless, 
in the event of difference in the amount actually distributed 
upon resolution of shareholders’ meeting and the estimated 
figures, the difference shall be identified as accounting change.

 
（3）本公司於97年6月及96年6月經股東會決議

之96年度及95年度盈餘分配案及每股股利

如下:

(3)The FY 2007 and 2006 retained earnings were appropriated as 
follows in accordance with the shareholders’ meeting held in 
June 2008 and 2007 respectively.

項目 Item
盈餘分配案

Retained Earnings

(NT$ Thousand)

每股股利（元）
Earnings Per Share

(NT$)
2007.01.01-

2007.12.31

2006.01.01-

2006.12.31

2007.01.01-

2007.12.31

2006.01.01-

2006.12.31

法定公積 Legal reserve ＄42,554 ＄147,170

特別公積 Special reserve 301 263

普通股現金股利 Cash dividend-common stock 50,343 302,054 ＄0.1 ＄0.6

普通股股票股利 Stock dividend-common stock 201,370 － 0.4 －

董監事酬勞 Directors & supervisors’ remuneration 5,594 6,712

員工紅利 Employees’ bonus 22,374 26,849

合計 Total ＄322,536 ＄483,048

23.手續費淨收益  NET INCOME ON COMMISSION AND SERVICE FEES

項目 Item 2008.01.01-2008.12.31 2007.01.01-2007.12.31

手續費收入 Income on commission & service fees ＄443,756 ＄461,439

手續費費用 Expenses on commission & service fees （59,907） （23,761）

合計 Total ＄383,849 ＄437,678

24.用人、折舊及攤提費用  LABOR, DEPRECIATION AND AMORTIZATION EXPENSES

項目 Item 2008.01.01-2008.12.31 2007.01.01-2007.12.31

用人費用 Personnel service expenses

薪資費用 Wages & salaries ＄1,008,083 ＄1,001,934

勞、健保費用 Health & labor insurance 68,436 66,376

退休金費用 Pension expenses 93,411 84,156

其他費用 Other expenses 12,802 10,043

折舊及攤提費用 Depreciation & amortization 91,631 93,821

合計 Total ＄1,274,363 ＄1,256,330
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25.所得稅  INCOME TAX

（1）遞延所得稅資產(負債)淨額   Deferred Income Tax Assets (Liabilities)－Net

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31

暫時性差異： Temporary differences
未實際支付之退休金 Unrealized expense on provision of employees’ pension ＄48,450 ＄39,181
呆帳費用超限 Over the credit loss expenses limit 21,659 －

未使用投資抵減 Unused deduction of investment 21,888 －

未使用虧損扣抵 Unused deduction of loss 21,750 －

其   他 Other （7,806） （1,385）

合     計 Total ＄105,941 ＄37,796
減：備抵評價 Less:allowance for decline in market value － －

淨     額 Net ＄105,941 ＄37,796

（2）所得稅費用（利益）  Imcome Tax Expense (Benefit)

項目 Item
2008.01.01-
2008.12.31

2007.01.01-
2007.12.31

當期所得稅費用 Income tax payable ＄       － ＄50,974
分離課稅稅款 Tax on income separately taxed 57,712 59,929
未分配盈餘加徵10%稅款 Additional 10% tax levied on unappropriated retained earnings － 752
投資抵減抵減加徵10%稅款 Free of additional 10% tax levied from investment tax credits        － （752）

遞延所得稅費用（利益） Deferred income tax expense (benefit) （68,145） （4,308）

以前年度所得稅調整 (Over) under provision of income tax of prior years        － （1,974）

所得稅費用（利益） Income tax expense (benefit) (＄10,433） ＄104,621

（3）應付（退）所得稅  Income Tax Expense (Benefit)

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31
本期應付所得稅 Income tax payable in the current period ＄     － ＄37,183
以前年度應付所得稅 Income tax payable in the previous years 992          －
本期應付（退）所得稅 Income tax payable (refundable) ＄992 ＄37,183

本期應付所得稅之明細如下：Detailed of Income tax payable：

項目 Item 2008.12.31 2007.12.31
當期所得稅費用 Income tax expenses in the current period ＄       － ＄50,974
未分配盈餘加徵10﹪稅款 Additional 10% tax levied on unappropriated retained earnings        －
預付所得稅 Income tax pre-paid （20,174） （13,791）

應付（退）所得稅 Income tax payable (refundable) （﹩20,174） ＄37,183

（4）損益表所列稅前淨利依規定稅率應計之所得稅與依稅法規定計算之課稅所得當期所得稅費用，其差異說
明如下：
Reconciliation of Income Tax Payable：

項目 Item
2008.01.01-
2008.12.31

2007.01.01-
2007.12.31

稅前淨利應計所得稅 Income tax payable (＄246,808） ＄61,607
投資抵減節省當期所得稅 Income tax credits derived by investment tax credits － （20,685）

未實現退休金費用 Unrecognized pension costs 9,269 6,499
短期票券利息收入 Interest income on short-term bills （73,353） （77,191）

國際金融業務分行免稅盈餘 Net income derived by the OBU-tax exempt （15,330） （46,209）

證券交易損失(所得) (Gain) loss on securities 15,574 （9,939）

公平價值變動列入損益之金融資產

及負債評價損失(利益)
(Gain) loss on valuation of financial assets and liabilities at 
fair value through income statement

73,049 19,968

依權益法認列投資損失（收益） Investment loss (gain) accounted for under the equity method （6,975） （2,586）

資產減損損失（迴轉利益） Loss on asset impairment (reverse) 210,984 129,530
現金股利 Cash dividends （9,863） （9,005）

呆帳費用超限 Over the credit loss expenses limit 21,659        －
其他稅額調整 Other tax adjustments    44 （835）

ㄧ般稅額與基本稅額差異數 Difference on tax and based tax － －

虧損扣抵節省以後年度所得稅 Save income tax of deduction of loss for the later year 21,750
當期所得稅費用 Income tax expense ＄       － ＄50,974
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（5）截至民國97年12月31日止，本公司之所得稅結算申報已核定至94年度。
The Bank’s income tax returns for the years up to and including FY 2005 have been assessed and approved by the Tax Authority.

（6）兩稅合一相關資訊：
Imputation Tax System and Related Information：

項目                      Item 2008.12.31 2007.12.31
股東可扣抵稅額帳戶餘額    Imputed tax credit for stockholders ＄129,133 ＄62,687
87年度（87.6.30以前）以前未分配盈餘 Unappropriated earnings-before Jun. 30, 1998 － －

88年度（87.7.1以後）以後未分配盈餘 Unappropriated earnings-Jul. 1, 1998 & thereafter (976,797) 224,101

項目         Item
2008.01.01-
2008.12.31

2007.01.01-
2007.12.31

盈餘分配之稅額扣抵比率 Ratio of deductible tax credit for the appropriation of earnings －

（預計）

(Estimated)

38.00%
  （實際）

(Actual)

由於本公司得分配予股東之可扣抵稅額，應

以股利分配日之股東可扣抵稅額帳戶之餘額為計

算基礎。因此97年度預計盈餘分配之稅額扣抵比

率可能會因本公司依所得稅法規定預計可能產生

之各項可扣抵稅額與實際不同而須調整。

The tax credits allocable to shareholders are based on the 
balance of the Imputation Credit Account (ICA) on the dividend 
distribution date. Accordingly, the estimated ratio of deductible tax 
credit for FY 2008 may change because the actual tax credits may 
differ from the tax credit projected by the Bank in accordance with 
the Income Tax Act.

（7）截至97年12月31日止，本公司依促進產業升級條例享受所得稅抵減之資訊明細如下： 
Up to Dec. 31, 2008 details of the Bank’s unused tax credits from promotion of business upgrading rule：

抵減項目 Item
可抵減總額 尚未抵減餘額 最後抵減年限

Deductionable Amount Deductionable Balance Deductionable due

獎勵民間參與交通

建設條例投資抵減

Investment tax credit 
provided under Statute for 
Encouragement of Private 
Participation in Transportation 
Infrastructure Projects

＄20,088  ＄20,088 99年

依促產條例第6條規

定

The promotion upgrading rule 
6th stipulation

1,800 1,800 101年

26.基本每股盈餘  BASIC EARNINGS PER SHARE

項目 Item 2008.01.01-
2008.12.31

2007.01.01-
2007.12.31

稅前淨利（A） Income before income tax (＄987,230) ＄246,468
本期淨利（淨損）（B） Net income (loss) (＄976,797) ＄141,847
本期流通在外加權平均股數（仟股）（C） Weighted average outstanding common stocks

(thousand shares)
525,798 503,424

追溯調整後加權平均股數（仟股）（D） Weighted average common stocks adjustments (thousand 
shares)

525,798 525,798

基本每股盈餘 Basic earnings per share
稅前淨利（損）（A/D） Income (loss) before income tax (＄1.88) ＄0.47
本期淨利（淨損）（B/D） Net income (loss) (＄1.86) ＄0.27

本公司於97年6月19日股東常會通

過以盈餘轉增資發行新股22,374仟股，

相關增資登記業已辦理完竣。

The Bank’s capital increase by earnings 
recapitalization and issuing new shares 22,374,000 
shares has been resolved by the general shareholders’ 
meeting on June 19, 2008.  The relevant registration 
was also completed.

27.關係人交易  RELATED PARTIES TRANSACTIONS
本公司與關係人間之重大交易事項，彙總如下：
Significant Transactions Between the Bank and Related Parties are Summarized as Follows
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(1)關係人之名稱及關係  Names and Relationships of Related Parties

關係人名稱 Name of the related parties 與本公司之關係 Relationships with the Bank
高雄市政府 Kaohsiung City Government 本公司主要之股東 The Bank’s major shareholder
高雄捷運(股)公司 Kaohsiung Rapid Transit Co., 實質關係人 Related parties
其他關係人 Other related parties 本公司之董事、監察人、及其親屬

暨所屬事業經理人及實質關係人

The Bank’s director, supervisor, their 
relatives, their enterprises manager and 
the related parties

高銀人身保險代理人（股）

公司

Kaohsiung Bank Insurance 
Agency Co., Ltd.

本公司之子公司 Subsidiary of the Bank

高銀財產保險代理人（股）

公司

Kaohsiung Bank General 
Insurance Agency Co., Ltd.

本公司之子公司 Subsidiary of the Bank

（2）與關係人間之重大交易事項  Significant Transactions with Related Parties
A.授信  Credit / Loan

2008.01.01-2008.12.31
關係人名稱 Name of Related Parties 期末餘額

2008.12.31
利息與手續費收入

Interest income, commission & 
service fees

利率區間
Interest rate

高雄市政府 Kaohsiung City Government ＄31,193,656 ＄451,622 1.30%－3.13%
其他關係人 Other related parties 52,740 1,162 2.6%－5.35%

2007.01.01-2007.12.31
關係人名稱 Name of Related Parties 期末餘額

2007.12.31
利息與手續費收入

Interest income, commission & 
service fees

利率區間
Interest rate

高雄市政府 Kaohsiung City Government ＄8,428,990 ＄216,389 2.19－2.90%
其他關係人 Other related parties 348,213 2,531 2.54%－7.157%

97.1.1-97.12.31及96.1.1-96.12.31上開對關係

人之授信，依放款性質、用途之不同，其利率區

間如上所示，而對非關係人(除協議戶外)授信之

利率區間分別為1.44%-14%  及1.861%-16%。

Interest rates of credit approval extended by the Bank to the 
aforementioned related parties for 2008.01.01-2008.12.31 and 
2007.01.01-2007.12.31 are shown as above depending on the 
nature and purposes of these loans; but, the average interest rate 
ranges to non-related parties (except for pre-agreed accounts) 
were between 1.44% and 14% for 2008.01.01-2008.12.31 and 
1.861% and 16% for 2007.01.01-2007.12.31

B.存款  Deposits

2008.01.01-2008.12.31
關係人名稱 Name of Related Party 期末餘額

2008.12.31
利息支出

Interest expenses
利率區間
Interest rate

高雄市政府 Kaohsiung City Government ＄9,066,535 ＄85,839 0%－2.665%
高雄捷運(股)公司 Kaohsiung Rapid Transit Co. 6,134,016 58,984 1.445%-2.64%
其他關係人 Other related parties 345,549 4,898 0%－13%
高銀人身保險代理人

（股）公司

Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. 47,423 70 0.1%-0.15%

高銀財產保險代理人

（股）公司

Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 7,789 104 0.10%-2.64%

2007.01.01-2007.12.31
關係人名稱 Name of Related Party 期末餘額

2007.12.31
利息支出

Interest expenses
利率區間
Interest rate

高雄市政府 Kaohsiung City Government ＄7,853,505 ＄69,777 0%－2.525%
高雄捷運(股)公司 Kaohsiung Rapid Transit Co. 2,823,302 45,787 1.88%-2.45%
其他關係人 Other related parties 391,706 6,179 0%－13%
高銀人身保險代理人

（股）公司

Kaohsiung Bank Insurance Agency Co.,Ltd. 32,763 36 0.15%

高銀財產保險代理人

（股）公司

Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co.,Ltd. 7,231 96 0.15%-2.53%

a.上開關係人之存款，依存款性質之不

同，其利率區間如上，而非關係人存

款，其利率區間為0%-13%。

b.行員(非關係人)之存款利率最高為

13%，其他關係人之存款利率依存款性

質而定，最高係比照行員存款利率。

a.Interest rates in the above related parties’ deposits are shown as above 
depending in the nature of the deposits; the average interest rates on 
third-party deposits were between 0% and 13%.

b.The maximum interest rate on employees’ (non-related parties) deposit 
accounts was 13%, which was also the maximum interest rate paid in 
related parties’ deposit  accounts depending in the nature of the deposit 
accounts.
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C.租賃事項：  Lease

a.本公司向高雄市政府承租營業場所其明細如下：
Details of the premises leased by the Bank from the Kaohsiung City Government

2008.01.01-2008.12.31
租賃標的物

Leased Assets
租賃期間

Lease Term
付款方式

Payment Method
租金支出

Rental Expense
小港分行行舍 Hsiao Kang Branch 2008.01.01-2009.12.31 每半年支付租金  half yearly ＄221
鹽埕分行行舍 Yen Cheng Mini-Branch 2008.01.01-2010.12.31 每半年支付租金  half yearly 707
灣內分行行舍 Waan Nei Branch 2008.01.01-2009.12.31 每半年支付租金  half yearly 996
市府分行行舍 Shih Fu Branch 2008.01.01-2009.12.31 每半年支付租金  half yearly 248
左營分行行舍 Tso Ying Branch 2006.01.01-2008.12.31 每半年支付租金  half yearly 661
桂林分行行舍 Kwei Lin Branch 2007.01.01-2008.12.31 每半年支付租金  half yearly 336

Total ＄3,169

2007.01.01-2007.12.31
租賃標的物

Leased Assets
租賃期間

Lease Term
付款方式

Payment Method
租金支出

Rental Expense
小港分行行舍 Hsiao Kang Branch 2006.0101-2007.12.31 每半年支付租金  half yearly ＄128
鹽埕分行行舍 Yen Cheng Mini-Branch 2005.01.01-2007.12.31 每半年支付租金  half yearly 715
灣內分行行舍 Waan Nei Branch 2006.01.01-2007.12.31 每半年支付租金  half yearly 818
市府分行行舍 Shih Fu Branch 2006.01.01-2007.12.31 每半年支付租金  half yearly 250
左營分行行舍 Tso Ying Branch 2006.01.01-2008.12.31 每半年支付租金  half yearly 657
桂林分行行舍 Kwei Lin Branch 2007.01.01-2008.12.31 每半年支付租金  half yearly 336

合計            Total ＄2,904

租賃型態: 營業租賃。
Type of Lease: operating lease.

上開租金決定依據：依土地公告現值及房屋課稅現值調整。
Determination of the Aforementioned Rental Expenses : adjusted according to the published land values and the present value of 
the building tax for the respective leased property.

b.本公司向關係人收取之租金收入如下：  Commission Incomes Received from Related Parties

2008.01.01-2008.12.31

關係人名稱 Name of the Related Parties 金額  Amount
高銀人身保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. ＄24

高銀財產保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 12

2007.01.01-2007.12.31

關係人名稱 Name of the Related Parties 金額  Amount
高銀人身保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. ＄24

高銀財產保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 12

上列租金價格經雙方議價結果決定。
Above mentioned rentals were bargained by both parties.

D.本公司對關係人之保險手續費收入如下：  Commission Incomes Received from Related Parties

2008.01.01-2008.12.31

關係人名稱 Name of the Related Parties 金額  Amount
高銀人身保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. ＄64,062

高銀財產保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 1,930

2007.01.01-2007.12.31

關係人名稱 Name of the Related Parties 金額  Amount
高銀人身保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. ＄25,177

高銀財產保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 1,730

E.應收款項  Accounts Receivable

關係人名稱 Name of the Related Parties 2008.12.31 2007.12.31

高銀人身保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank Insurance Agency Co., Ltd. ＄6,284 ＄4,897

高銀財產保險代理人(股)公司 Kaohsiung Bank General Insurance Agency Co., Ltd. 216 125
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F.關係人為借款人、保證人、擔保品提供人之交易資訊：

Trade Information of the Related Party Who Is the Borrower, Guarantor, or the Collateral Provider

（一）放款  Loans

2008.12.31                                                                                                                                        單位：新台幣仟元；NT$ Thousand

類別

Item

戶數或

關係名稱

Account number or
Name of the Related

本期最高餘額

The highest 
balance

期末餘額

Closing balance

履約情形

Performance
擔保品內容

Collateral

與非關係人之交易

條件有無不同

Any difference from the 
terms and conditions of 
transactions with non-
related parties

正常放款

Normal loans
逾期放款

Non-performing 
loans

員工消費性放款

Consumer loans to 
employees

24 33,206 30,990 30,990 －
無、不動產

None、Real estate

無

None

自用住宅抵押放款

Loans under home 
mortgage

35 17,244 15,250 15,250 －
不動產

Real estate
無

None

其他放款

Other loans
張山輝

Shan-Hui Chang
6,500 6,500 6,500 －

不動產

Real estate
無

None
其他放款

Other loans
胡娟暐

JJuan- Wei Hu
201 － － －

消費性貸款

Consumer loans
無

None

2007.12.31

類別

Item

戶數或

關係名稱

Account number or
Name of the Related

本期最高餘額

The highest 
balance

期末餘額

Closing balance

履約情形

Performance
擔保品內容

Collateral

與非關係人之交易

條件有無不同

Any difference from the 
terms and conditions of 
transactions with non-
related parties

正常放款

Normal loans
逾期放款

Non-performing 
loans

員工消費性放款

Consumer loans to 
employees

43 29,626 29,626 29,626 －
無

None 
無

None

自用住宅抵押放款

Loans under home 
mortgage

26 17,856 17,856 17,856 －
不動產

Real estate
無

None

其他放款

Other loans
盧如珍

Ju-Chen Lu
477 477 477 －

不動產

Real estate
無

None
其他放款

Other loans
胡娟暐

Juan- Wei Hu
254 254 254 －

消費性貸款

Consumer loans
無

None
註1：員工消費性放款及自用住宅抵押放款餘額，得彙總揭

露之，其餘放款餘額應依關係人名稱逐戶揭露。

註2：擔保品之類別依不動產、短期票券、政府債券、有擔

保公司債、無擔保公司債、上市櫃股票、未上市櫃股

票及其他動產等類別填列，如為其他動產請敘明具體

內容。

Note 1：The balance of consumer loans to employees and loans under home 
mortgage may be disclosed in summarization. The balance of other 
loans shall be disclosed in the order of the related parties’ names.

Note 2：Please specify the types of collateral, including real estate, short-term 
notes and bills, debentures,
Secured corporate bond, non-secured corporate bond, listed/OTC 
stock, unlisted/non-OTC stock and other movable property. In the case 
of other movable property, please specify it in detail.

（二）保證款項  Guarantees

2008.12.31                                                                                                                                       單位：新台幣仟元；NT$ Thousand

關係人名稱

Name of the Related Parties
本期最高餘額

The highest balance
期末餘額

Closing balance
保證責任準備餘額

Balance of reserve for 
guarantee

費率區間

Fee rate
擔保品內容

Collateral

高雄捷運（股）公司

Kaoshiung Rapid Transit Corporation
300,000 － － －

無

None
2007.12.31

關係人名稱

Name of the Related Parties
本期最高餘額

The highest balance
期末餘額

Closing balance
保證責任準備餘額

Balance of reserve for 
guarantee

費率區間

Fee rate
擔保品內容

Collateral

高雄捷運（股）公司

Kaoshiung Rapid Transit Corporation
300,000 300,000 600 0.45%

無

None
註：擔保品之類別依不動產、短期票券、政府債券、有擔保公司

債、無擔保公司債、上市櫃股票、未上市櫃股票及其他動產等

類別填列，如為其他動產請敘明具體內容。

Note：Please specify the types of collateral, including real estate, short-term 
notes and bills, debentures, secured corporate bond, non-secured 
corporate bond, listed/OTC stock, unlisted/non-OTC stock and other 
movable property.  In the case of other movable property, please 
specify it in detail.
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（三）衍生性金融商品交易：無。
Transactions of derivative financial products：none.

（四）出售不良債權交易：無。
Transactions for sale of NPL：none.

G.董事、監察人及管理階層薪酬資訊：

Information about remuneration to directors, supervisors and the management:

項　目 Item 2008.01.01-2008.12.31 2007.01.01-2007.12.31

薪資及獎金 Payroll and Prize ＄13,348 ＄22,702

紅   利 Bonus － 262

執行業務費 Administer business fees 5,642 3,416

合   計 Total ＄18,990 ＄26,380

上述薪酬資訊相關詳細資料可參閱股東會年報內容。
Please refer to the annual report of shareholders’ meeting for said information.

28.質押之資產  PLEDGED ASSETS

本公司已提供作為存出保證之資產如下：  Details of the Bank’s Assets Pledged as Collateral are As Follows：

項　目 Item 2008.12.31 2007.12.31

央行可轉讓定期存單 CBC Negotiable certificate of deposit ＄1,200,000 ＄1,200,000

其他政府公債（面額） Other government bonds (par value) 277,340 251,800

政府公債（面額） Government bonds (par value) 256,600 216,800

合計 Total ＄1,733,940 ＄1,668,600

上述質押之資產主要係繳存法院作為對

債務人財產執行假扣押之保證金、信用卡付

款保證金、信託部賠償準備金及為配合中央

銀行同業資金調撥清算作業系統採行即時總

額清算機制，因是提供買入可轉讓定存單作

為日間透支之擔保，讓擔保額度可隨時變更

且日終未動用之額度仍可充當流動準備。

     The said pledged assets were furnished to courts primarily 
as the security bond for provisional seizure of debtors’ 
property, security bond for credit card payment and reserve for 
compensation of Trust Dept; and in order to cope with the real-
time total fund settlement system of the Central Bank Interbank 
Funds Transfers and Settlements System by purchasing 
negotiable certificate of deposits as the security for daytime 
overdraft to enable the limit of security to be variable at any 
time and the limit not disbursed at the end of the day can be the 
reserve for liquid fund. 

29.重大承諾事項及或有事項  COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES

截至97年12月31日止，本公司重大之承諾事項如下：

Up to December 31, 2008 major commitments of the Bank are as follows：

（1）期收、期付、代收、保證及保管
Receivables and Payables under Forward Contracts, Collections, Guarantee and Accounts Under Custody

項　目 Item 金額Amount

受託代收款項 Collections payable ＄7,312,213

保證款項 Guarantees 5,980,303

應收信用狀款項 Accounts receivable under letter of credit 755,431

保管有價證券 Payables on marketable securities under custody 30,976,419

受託代售旅行支票 Payables on travelers’ checks consigned-in 133,225

受託代放款 Payables on joint loans 13,379,965

受託承銷印花稅票 Revenue stamps consigned-in 221,683

信託資產 Trust assets 17,382,921

撥交備售印花稅票 Payables on revenue stamps consigned-in 31,329

約定融資額度 Pre-agreed credit limit 8,612,902

附買回條件賣出票券及債券 Bills & bonds sold under repurchase agreements 294,067

附賣回條件購入票券及債券 Bills & bonds purchased under resell agreements 9,705,237
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（2）租賃契約                                                                              Lease Agreements

本公司以營業租賃方式承租營業場所，

截至97年12月底止之存出保證金為14,340仟

元，依簽訂租約未來五年應支付租金如下：

The Bank leased its office premise under several operating 
leases. Up to December 31, 2008, security deposits for the various 
lease agreements amounted to $14,340 thousand. Amounts payable 
under the Bank’s lease agreements for the next five years are as 
follows :

年度 Fiscal Year 金額 Amount

98年度 2009 ＄68,986

99年度 2010 56,727

100年度 2011 33,244

101年度 2012 21,507

102年度 2013 9,906

（3）本公司客戶大台中新市管理委員會於96年

12月向法院提出訴訟，主張本公司於辦理印

鑑變更時，存有過失，導致其存款被盜領，

請求返還存款金額8,416仟元，於97年8月經

一審判決本公司勝訴，惟對造不服，上訴二

審，目前審理中。

(3)The Bank’s customer, Great Taichung Hsin Shih Administration 
Committee, filed a legal action with the court alleging that the 
Bank’s negligence in handling the change of specimen seal 
resulted in the misappropriation of its deposits and claiming the 
reimbursement equivalent to the deposit of $8,416 thousand. The 
judgment was rendered in favor of this Bank in the first instance 
in Aug. 2008. Disagreeing with the judgment, the adverse party 
has filed an appeal, and the appeal is pending examination.

（4）本公司受託投資由雷曼兄弟財務公司發行，

雷曼兄弟金融控股公司保證之連動債券金額

為南非幣159,290仟元，折合新台幣627,603
仟元，惟雷曼兄弟控股公司於97年9月15日

向美國法院申請破產保護後，本公司已採行

下列措施以保護投資人：

a.主動通知客戶並告知後續處理情形。

b.於本公司網頁「基金及連動債公告專區」

公告有關雷曼兄弟連動債重要訊息通知。

c.設立專線，提供民眾諮詢及申訴服務。

d.為減少投資人損失，已暫停收取雷曼兄弟

發行之連動債信託管理費。

另主管機關亦邀集銀行公會及投保中

心研商對於銀行銷售連動債過程中所產生

之爭議處理，決定運用銀行消費爭議評議

委員會制度處理，以求儘速解決銀行與投

資人間之爭議，目前本行已針對符合銀行

公會所決議之「雷曼兄弟連動債券爭議態

樣」，以個案方式與投資人進行和解，以

積極解決雷曼兄弟連動債券銷售爭議。

(4)The investment commissioned to this Bank was issued by LBH.  
LBH guaranteed that the structured note amounted to 159,290,000 
South African Rand, equivalent to NT$627,603,000.  However, 
after LBH petitioned for bankruptcy with the U.S. court on Sep. 
15, 2008, this Bank took the following actions to protect investors:

a.Inform and advise customers of follow-up voluntarily
b.Post important messages about LBH structured notes in the “Fund 

and Structured Note Bulletin” on this Bank’s web page.
c.Install the hotline to provide the public with consultation and 

complaining services
d.Suspend collecting the trust management fees for LBH structured 

notes in order to reduce the investors’ loss.

Meanwhile, the competent authority also invited the 
Bankers’ Association and Securities and Futures Investors 
Protection Center to negotiate for the settlement of disputes 
arising from banks’ offering of structured notes, and finally 
decided to apply the system of Committee on Banking 
Consumer Disputes Resolution in hopes of settling the disputes 
between banks and investors as soon as possible.  This Bank has 
settled the disputes which met the “LBH structured note dispute 
models” resolved by the Bankers’ Association with investors, 
case by case, and worked hard to resolve the dispute over LBH 
structured note.

30.重大之期後事項                                                                    IMPORTANT SUBSEQUENT EVENTS

本公司於民國97年10月30日為提高自有

資本適足率，改善財務結構及配合授信業務

繼續成長經董事會決議通過發行次順位金融

債券，並已於97年12月22日經金管會銀行局

核准，本公司並於民國98年1月20日發行募足

30億元之次順位債券。

      In order to increase the capital adequacy ratio, improve the 
financial structure and cope with the growth of credit extension 
business, the Board of Directors resolved the offering of 
subordinated financial bonds on October 30, 2008.  The resolution 
was also approved by Banking Bureau of FSC on Dec. 22, 2008.  
This Bank also issued the subordinated financial bonds in the 
amount of NT$3 billion on Jan. 20, 2009.




